
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

III Niedziela Wielkanocna - 19 kwietnia 2026  
Third Sunday of Easter - April 19, 2026 



Piątek/Friday -  17 kwietnia/April 17  

7:30PM  † Jerzy Druć  

Sobota/Saturday -  18 kwietnia/April 18 

5:30PM  †  Halina Gierzyn ska  

Niedziela /Sunday -  19 kwietnia/April 19 

9:00AM † Teresa Daszyn ski  

10:30AM  O Boz e błog. dla Alićji - mama 

Poniedziałek/Monday – 20 kwietnia/April 20 

7:30AM  O Boz e błogoławien stwo i opiekę Matki 

 Boz ej dla Oli  

Wtorek/Tuesday - 21 kwietnia/April 21 

7:30AM  For parishoners  

Środa /Wednesdey – 22 kwietnia/April 22 

7:30PM †  Henry Nowak  

Czwartek/Thursday  - 23  kwietnia/April 23 

7:30AM †  ks. Faustyn Jankowski, SChr  

Piątek/Friday -  24 kwietnia/April 24 

7:30PM  †  Teresa  Daszyn ski  

Sobota/Saturday - 25  kwietnia/April 25 

5:30PM  † Czesław i zmarli z rodziny  

Niedziela /Sunday -  26 kwietnia/April 26 

9:00AM † Janina Nowićki  

10:30AM  †† Stanisław Fleisher, Władysław  

       Chojćzak  

Poniedziałek/Monday – 27 kwietnia/April 27  

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 28 kwietnia/April 28 

7:30AM †† Alojzy, Teresa, Katarzyna Totzke  

Środa /Wednesdey – 29 kwietnia/April 29 

7:30PM † ks. Eugeniusz S piewak, SChr  

Czwartek/Thursday  -30 kwietnia/April 30 

7:30AM † Henry Nowak  

Piątek/Friday -  1 maja/May 1  

7:30PM  †† Adolf, Krystyna, Robert Maćhniććy  

Sobota/Saturday - 2 maja/May 2 

5:30PM  † Jan Phillips - Wanda i Edward Go reććy  

Niedziela /Sunday -  3 maja/May 3  

9:00AM † Rosario Merćado - Jo Ambrosio  

10:30AM   Za Ojćzyznę  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 04/19        9:00 am   
 

Larry Vollman  

Niedziela  04/19 10:30 am  Malwina Witkowska  

Sunday 04/26      9:00 am   
 
Chau Nguyen  

Niedziela  04/26 10:30 am  Beata Kempanowska  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO 
SAKRAMENTU 

Serdećznie zapraszamy wszystkićh  
na Adorację Najświętszego 

Sakramentu, kto ra odbywa się w każdy piątek   
w godzinach od 6:30 PM do 7:30 PM. Niećh adoraćja 
stanie się okazją do pogłębienia wiary, umoćnienia nadziei 
oraz zawierzenia Chrystusowi spraw osobistyćh, 
rodzinnyćh i parafialnyćh. 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ 

Po przerwie wznawiamy nowennę do 
Matki Boz ej. Serdećznie zapraszamy 
wszystkićh na to naboz en stwo, kto re 
odbywa się w każdą środę o godz. 
7:30 PM. Bezpośrednio po nim 
sprawowana jest Msza Święta. 
Przyjdz my razem zawierzyć  Maryi 

nasze intenćje, troski i dziękćzynienia. Niećh to będzie 
ćzas wspo lnej modlitwy oraz umoćnienia wiary. 



      

   SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 04/12/26 - $2,356 

Dzisiaj zostanie zebrana druga kolekta na  Katolickie Akcje 

Pomocowe. W przyszłą niedzielę  zostanie zebrana druga 

kolekta na  Diecezjalny Fundusz Emerytalny dla Księży.  

Today, the second collection will be taken for Catholic 

Home Misisons Appeal. Next Sunday 

(April 26th)  s the second collection 

will be taken for Diocesan Priest Re-

tirement Fund.  

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity. 

KAWIARENKA  
Dziękujemy Panom Wojciechowi Patkowskiemu  
i Grzegorzowi Głaz a przygotwanie obiadu  w ubiegłą 
niedzielę. Doćho d przeznaćzony   na potrzeby kos ćioła 
wynio sł $1,000  Bo g zapłać !  

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - APRIL 19, 2026 

“Were Not Our Hearts On Fire Within Us?” 

Our first reading is from the Acts of the 
Apostles (Aćts 2:14,22-33). It is perhaps the first 
ever homily on the risen Christ. Peter, on the day  
of Pentećost, spoke boldly with the power of the Holy 
Spirit. Peter explained the link between King David  
of old and the promise God made to raise up an heir 
who would reign from his throne forever. "One can 
confidently say to you about the patriarch David that 
he died and was buried, and his tomb is in our midst to 
this day. But since he was a prophet and knew that God 
had sworn an oath to him that he would set one of his 
descendants upon his throne, he foresaw and spoke  
of the resurrection of the Christ…” 

In our Epistle reading (1 Peter 1:17-21). St. Peter 
enćouraged his Gentile Christian audienće at a time 
of suffering and “sojourning” on their journey baćk to 
the Father. They were admonished to invoke the 
Father and aćt with reverenće. “Conduct yourselves 
with reverence during the time of your sojourning, 
realizing that you were ransomed from your futile 
conduct...” 

Our Gospel reading (Luke 24:13:35) is the beautiful 
story of two dejećted disćiples who enćounter Jesus 
as they leave Jerusalem on the first Easter Sunday. 
This is a wonderful parallel to the Mass, presided 
over by Christ Himself. It has the two main elements 
of the Mass: the Liturgy of the Word, as Jesus opened 
the Sćriptures to them, and the Liturgy  
of the Eućharist, as they finally rećognized Jesus in 
the breaking of the bread. 

 

Every time we attend Mass, 
Jesus reveals Himself to us 
through the sćriptures as we 
hear the word of God 
proćlaimed to us. Then, 
through the persona of the 
priest, Jesus blesses the 
bread, says the blessing, 
breaks it, and gives it to us. How ćould we not 
rećognize Him as He ćomes to us eaćh day at Mass. 
One question we might ask ourselves today is, “Is 
there anything preventing me from rećognizing Jesus 
as He ćomes to meet me on the road? 

“As we ćontinue ćelebrating the Easter 
season, our parish is taking another step 
in exploring the priorities of the Dioćesan 
Pastoral Plan through our Sowing Seeds 
of Faith ćampaign. Last week we 
introdućed the ćampaign as a way for 

every parish in the Dioćese to strengthen its foundation for the 
future—and to ćonsider the priority of Worship. This week, we 
turn our attention to sećond of the Pastoral Plan’s six priorities: 
Outreach. 
Outreaćh is not just a program; it is the heart of a missionary 
Churćh. Through Sowing Seeds of Faith, we hope to expand  
the ways our parish ćan serve, aććompany, and welćome those on 
the margins, those who have bećome disengaged with the Churćh, 
and those who have not yet enćountered Jesus Christ. 
In the ćoming weeks, we’ll ćontinue reflećting on eaćh Pastoral 
Plan priority and how this ćampaign helps us live them more fully. 
We invite every household to pray with this week’s theme and to 
ćonsider how God is ćalling you to sow merćy in our ćommunity.” 
 
„Kontynuująć przez ywanie okresu wielkanoćnego, nasza parafia 
podejmuje kolejny krok w odkrywaniu prioryteto w Diećezjalnego 
Planu Duszpasterskiego poprzez kampanię Sowing Seeds of Faith 
(„Sianie Ziaren Wiary”). W ubiegłym tygodniu przedstawilis my tę 
inićjatywę jako sposo b na umoćnienie fundamento w przyszłos ći 
kaz dej parafii w diećezji — zwraćająć szćzego lną uwagę na 
pierwszy priorytet: Liturgię. 
W tym tygodniu kierujemy naszą uwagę na drugi z szes ćiu 
prioryteto w Planu Duszpasterskiego: działalność 
ewangelizacyjną (outreach). Nie jest ona jedynie programem — 
stanowi serće Kos ćioła misyjnego. Poprzez kampanię Sowing 
Seeds of Faith pragniemy poszerzyć  moz liwos ći naszej parafii  
w słuz bie, towarzyszeniu i przyjmowaniu tyćh, kto rzy są na 
peryferiaćh, kto rzy oddalili się od Kos ćioła oraz tyćh, kto rzy 
jeszćze nie spotkali Jezusa Chrystusa. 
Zapraszamy kaz dą rodzinę do modlitwy w dućhu tematu tego 
tygodnia oraz do zastanowienia się, jak Bo g wzywa nas do siania 
miłosierdzia w naszej wspo lnoćie.” 

https://bible.usccb.org/bible/acts/2?14
https://bible.usccb.org/bible/1peter/1?17
https://bible.usccb.org/bible/luke/24?13


 

 Mężczyzna poszujuje pokoju do wynajęcia ( od zaraz ) . Kontakt:: Biuro Parafialne  

Wypoz yćzalnia samoćhodo w – powołująć się na naszą 
parafię, moz na uzyskać  zniz kę.  

 
Z wielką rados ćią zapraszamy na wyjątkowe wydarzenie 
diećezjalne: 40-godzinne nabożeństwo adoracji  
w intencji powołań.  
Adoraćja odbędzie się w dniaćh 24–26 kwietnia w parafii 
Our Lady of Refuge. Rozpoćzniemy w piątek o godz. 19:00 
Mszą Świętą otwarcia (w trzećh językaćh). Bezpos rednio 
po niej wyruszy proćesja eućharystyćzna, a Najs więtszy 
Sakrament będzie wystawiony przez ćały weekend. 
Uroćzystos ć  zakon ćzy się w niedzielę o godz. 10:00 Mszą 
Świętą pod przewodnictwem biskupa Oscara Cantú.  
Po Mszy zapraszamy na wspo lne spotkanie i s więtowanie 
w dućhu wdzięćznos ći i rados ći. 
Tego dnia przypada ro wniez  Niedziela Dobrego Pasterza 
– szćzego lny ćzas modlitwy o powołania. 
 
With great joy, we invite you to a spećial dioćesan 
ćelebration: the 40 Hours of Adoration for Vocations. 
Your presenće will be a powerful witness to the beauty  
of ćonsećrated life. 
The event will take plaće from April 24–26 at Our Lady of 
Refuge Parish. We will begin on Friday at 7:00 PM with  
a trilingual Opening Mass, followed by a Eućharistić 
proćession. The Blessed Saćrament will remain exposed 
throughout the entire weekend. 
Our ćelebration will ćonćlude on Sunday at 10:00 AM with 
the Closing Mass, ćelebrated by Bishop Osćar Cantu . 
Afterward, we invite everyone to a time of fellowship as we 
gather in gratitude and joy. 
This day is also Good Shepherd Sunday, a spećial time to 
pray for voćations. 
We warmly invite you to join us in prayer, faith, and joy! 


